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Zmluva o preprave č. 02/2015 

TAT/TIÚ/69/2015 

 

Zmluvné strany 

 
Objednávateľ:   Letisko Poprad-Tatry, a.s. 
Sídlo:   Na letisko 100,058 98 Poprad 

Štatutárny orgán: Ing. Ivana Herkeľová, predseda predstavenstva 

                                    Ing. Miroslav Kanaš, člen predstavenstva 

IČO:                            35 912 651 

IČ DPH:                      SK2021915621 

Bank. spojení:             VÚB Poprad. 

Číslo účtu:                   1938238751 / 200 

Zapísaný:             v OR Okresného súdu Prešov, oddiel: Sa, vložka č.: 10300/P  

   

Dopravca:   MIVO Invest - PP, s. r. o. 

Sídlo:    Nám. sv. Egídia 97/42, 058 01 Poprad 

IČO:    36 833 436 

DIČ:     2022448109 

IČ DPH:   SK2022448109 

Štatutárny orgán:  Ing. Martin Kašpar, konateľ 

Bankové spojenie: UniCredit Bank, a.s., pobočka Poprad 

Číslo účtu:  1032234025/1111 

Zapísaný v OR Okresného súdu Prešov, oddiel: Sro, vložka č.: 19110/P 

 

I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom zmluvy je preprava paliva JET A-1 (ďalej len zásielka) dopravcom, na 

základe objednávok vystavených objednávateľom. Konkrétne sa jedná o prepravu z 

miesta určeného v objednávke do daňového skladu objednávateľa.  

2. Právne vzťahy založené  zmluvou o preprave sa riadia podľa príslušných ustanovení § 610 

a nasl. zákona č. 513/91 Zb. Obch. zákonníka v znení neskorších predpisov, v súlade s 

„Dohovorom o prepravnej zmluve v medzinárodnej cestnej doprave CMR“ 

a ustanoveniami ďalších súvisiacich medzinárodných predpisov, ktorými sú Európska 

dohoda o medzinárodnej preprave nebezpečných vecí cestnou dopravou - Dohoda ADR  

a TIR o medzinárodnej cestnej preprave tovaru. 

II. 

Objednávka prepravy 

 

1. Preprava bude uskutočňovaná na základe písomných objednávok objednávateľa, 

zaslaných v  lehote minimálne 2 dni vopred pred termínom nakládky, a to e-mailom 

elektronickou poštou dopravcovi. V naliehavých prípadoch je možné prepravu objednať 

po telefonickom dohovore 24 hodín pred nakládkou. 

 

2. Objednávka obsahuje nasledovné údaje: 
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a/ identifikačné údaje objednávateľa: obchodné meno, sídlo, IČO, DIČ, IČ DPH, bankové 

spojenie, 

b/ označenie miesta nakládky, ev. nakladací kód, 

c/ dátum, kedy sa má nakládka zásielky vykonať 

 

 

3.  Objednávka za považuje za riadne akceptovanú, pokiaľ ju dopravca neodmietne do 24 

hodín od doručenia elektronickou poštou, prípadne potvrdí objednávku písomne, 

alternatívne potvrdí nákladný list CMR alebo nákladný list. 

 

III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Práva a povinnosti dopravcu: 

a/  Dopravca sa zaväzuje pristaviť vozidlá na nakládku v termínoch uvedených na 

objednávkach a doručiť zásielku objednávateľovi alebo určenému príjemcovi do 

termínu uvedenom na objednávke. V prípade omeškania – pri poruche vozidla, 

dopravnej nehode, dodržania povinnej prestávky podľa AETR a pod., je dopravca 

povinný informovať o vzniknutej situácii objednávateľa. 

b/   Dopravca je povinný dodržať záväzný termín nakládky a vykládky tak, ako to je 

uvedené v objednávke, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

c/   Zásielku je povinný dopraviť dopravca príjemcovi a obdržať potvrdenie prevzatia 

zásielky na nákladnom resp. dodacom liste.  

d/  Dopravca sa ďalej zaväzuje bezodkladne informovať objednávateľa o všetkých 

komplikáciách vzniknutých pri nakládke, počas prepravy, či pri vykládke.  

e/   Ak sa vyskytne po prijatí zásielky na prepravu prekážka, pre ktorú nie je možné 

prepravu započať alebo v nej pokračovať alebo nie je možné vykonať vydanie 

zásielky a s odosielateľom nebol dohodnutý ďalší postup pre takýto prípad, je 

dopravca povinný vyžiadať si bez meškania návrh odosielateľa. Ak pominie 

prekážka skôr, ako bol vykonaný dodatočný návrh objednávateľa, postupuje 

dopravca podľa pôvodne dohodnutých podmienok.  

f/    Ak nie je možno podľa predchádzajúcich ustanovení zásielku vydať príjemcovi ani 

vrátiť odosielateľovi, obstará dopravca jej uloženie; o uložení zásielky dopravca bez 

meškania vyrozumie objednávateľa. Náklady spojené so skladovaním hradí 

objednávateľ. 

g/    Ak hrozí bezprostredne podstatná škoda na zásielke a ak nie je čas vyžiadať si 

pokyny objednávateľa alebo ak váha objednávateľ s takými pokynmi, môže dopravca 

zásielku vhodným spôsobom predať na účet objednávateľa. 

h/  Za škodu spôsobenú objednávateľovi neuskutočnením prepravy na základe 

objednávky, ktorú dopravca už potvrdil, zodpovedá dopravca len do výšky 

preukázaných výdajov spojených so zbytočnou prípravou zásielky k preprave. 

 

2. Práva a povinnosti objednávateľa: 

a/  Objednávateľ je povinný oznámiť dopravcovi všetky dôležité informácie a prípadné 

zmeny potrebné pre riadne vykonávanie prepravy, ktoré zistí pred začatím prepravy 

alebo v priebehu konania prepravy. Ďalej prepravcovi požičia plniace karty. 

b/ V prípade, že objednávateľ nemá pripravenú zásielku v termínoch uvedených v 

objednávkach resp. dochádza k posunu termínu nakládok, prípadne vykládok, znáša 

objednávateľ zvýšené náklady, ktoré z tohto dôvodu vznikli dopravcovi. 
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c/   Ak po objednaní prepravy zanikne potreba prepravy, je objednávateľ povinný oznámiť 

to bez meškania dopravcovi. Ak bola preprava odvolaná až po výjazde vozidla na 

dohodnuté miesto nakládky alebo vozidlo už bolo na takéto miesto pristavené a k 

podaniu zásielky k preprave nedošlo z príčiny na strane objednávateľa, prislúcha 

dopravcovi náhrada za vynaložené náklady s tým spojené. 

 

IV. 

Cena a platobné podmienky 

1. Zmluvná cena za jednotlivú prepravu zo Slovnaftu na letisko činí 1140,- EUR / dodávka. 

Zmluvné ceny je možné meniť dohodou zmluvných strán, inak len v prípade 

legislatívnych zmien cien pohonných látok alebo zmien pohonných látok od výrobcu 

Slovnaft a.s.. Dohodnuté ceny sú bez DPH. 

 

2. Dopravca vyfakturuje predmetné prepravy objednávateľovi po ich uskutočnení 

a objednávateľ sa zaväzuje ich uhradiť v lehote splatnosti. Zmluvné strany sa dohodli na 

lehote splatnosti 14 dní od dátumu vystavenia faktúry. Fakturovať sa bude v mene EUR.  

 

V. 

Vyššia moc 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že sa nebudú navzájom brať na zodpovednosť za dôsledky 

pochádzajúce priamo z prípadu vyššej moci a to za predpokladu, že strana nárokujúca si 

vyššiu moc podá bezodkladne písomné oznámenie faxom alebo e-mailom alebo 

telefonicky druhej strane. 

 

2. Prípad vyššej moci zmluvné strany definovali ako katastrofu, napr. požiar, záplava, 

zemetrasenie, vojna, alebo zásah štátnych alebo miestnych úradov alebo akékoľvek iné 

okolnosti, ktoré sú úplne mimo kontroly ktorejkoľvek zo strán (blokáda hranič. 

priechodov alebo cestných ťahov, štrajk a pod.), ale ktorých dôsledkom je, že daná strana 

nemôže splniť záväzky voči druhej strane podľa tejto zmluvy riadne a včas. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli v prípade udalosti vyššej moci primerane predĺžiť platné 

lehoty a termíny vyplývajúce z tejto zmluvy alebo jej príloh a spolupracovať pri 

zabezpečení najvhodnejšieho riešenia situácie. 

VI. 

Doba trvania zmluvy 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.  

 

2. Ukončiť platnosť zmluvy je možné písomnou dohodou zmluvných strán alebo písomnou 

výpoveďou alebo odstúpením od zmluvy z dôvodu uvedeným v zákone alebo v tejto 

zmluve. 

 

3. Ak niektorý z účastníkov poruší podmienky tejto zmluvy podstatným spôsobom, vzniká 

druhému účastníkovi právo na odstúpenie od zmluvy. Za podstatné porušenie podmienok 

zmluvy zo strany odosielateľa je považované najmä omeškanie s úhradou faktúr. 
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4. Zmluvu môže ktorákoľvek zmluvná strana vypovedať písomne aj bez uvedenia dôvodu. 

Výpovedná lehota pre obidve strany je 1 (jeden) mesiac a počíta sa odo dňa doručenia 

písomnej výpovede jednej zo zmluvných strán. 

 

VII. 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmeny alebo dodatky tejto zmluvy sú možné len na základe vzájomnej písomnej dohody, 

ktorá sa po podpise oboch strán stáva súčasťou tejto zmluvy. 

 

2. Obe strany sa zaväzujú neposkytovať a nezverejňovať žiadne informácie tretím osobám, 

ktoré získali v súvislosti s obchodmi podľa tejto zmluvy, prípadne ktoré by mohli 

poškodiť vzájomné vzťahy oboch strán alebo jednu zo strán. 

 

3. Zmluva je platná dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinná dňom nasledujúcim po 

dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády SR.  

 

4. Na právne vzťahy podľa tejto zmluvy a spory z nej vyplývajúce sa použije právny 

poriadok Slovenskej republiky. Na zmluvou neupravené vzťahy platia príslušné 

ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov. 

 

 5. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých po jednom obdrží  

      objednávateľ i dopravca. 

 

V Poprade, dňa         V Poprade  dňa 12.08.2015 

 

––––––––––––––––––––––  ––––––––––––––––––––––– 

 Objednávateľ:   Dopravca: 

  

    Ing. Ivana Herkeľová                                                                         Ing. Martin Kašpár 

    predseda predstavenstva                                                                             konateľ 

 

 

_______________________ 

Ing. Miroslav Kanaš 

 člen predstavenstva 


